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ITEM / ARTÍCULO #A606472BL
MODEL / MODELO #100999564

Plumbers Tape
Cinta de Fontanería

Adjustable Wrench
Llave ajustable

Rhiver
Tub Spout
Vertedor para bañera

Installation Checklist 
Lista de verificación de instalación

Need Help? Please call our toll-free Technical Support line at 1-888-328-2383 for additional assistance or missing parts.
¿Necesitas ayuda? Favor de llamar a nuestro servicio de soporte técnico sin costo al 1-888-328-2383 para asistencia 
adicional o piezas faltantes.

Installation/Instalación1
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Installation on 1/2” copper pipe (5/8” OD): slip on 
installation over 1/2” copper pipe: back out set screw in 
bottom of spout to allow spout to slide on stub out pipe. 
With the spout tight to the wall, tighten the set screw to 
the pipe.

Instalación sobre tubo de cobre de 1/2” (5/8 “ diam. 
exterior) Instalación por deslizamiento sobre tubo de 
cobre de 1/2”: afloje el tornillo de presión debajo del 
vertedor del grifo. Apoyando el vertedor firmemente sobre 
la pared, vuelva aajustar el tornillo.

The stub out 5/8” pipe should extend a minimum of 2” 
from the wall, but not to exceed 3” from the wall. Remove 
all burs and sharp edges from the stub out 5/8” pipe. 
Sharp edges or burs can cut or damage the o-rings inside 
of the tub spout. 
Note: The distance from the valve to the tub spout stub 
out should be between 6” (152.4mm) and 8” (203.2mm).

El extremo sobresaliente de la tubería de 5/8 plg debe 
extenderse 5.08cm como mínimo desde la pared, pero 
sin pasar de 7.62 cm. Elimina todas las rebabas y bordes 
filosos del extremo sobresaliente de la tubería de 5/8 plg. 
Los bordes o rebabas afilados pueden cortar o dañar las 
juntas tóricas dentro de la boquilla de la bañera. 
Nota: La distancia desde la válvula hasta el caño 
sobresaliente de la bañera debe ser de 6” a  8” (15.24 cm 
a 20.3 cm).

Threaded installation with 
1/2” steel or brass pipe (7/8” 
OD): apply plumbers tape 
on the pipe nipple threads. 
Before installing spout, remove 
the adapter assembly (including 
plastic adapter, plastic washer, 
O-Ring) by backing out the set screw and pulling out the 
copper tube adapter assembly. With the spout tight to the 
wall, tighten the set screw to the pipe.

Raccorder l’installation à un raccord de tuyau de cuivre 
de 1/2 po (1,2 cm) - diamètre extérieur de 5/8 po (1,5 
cm). Aplique cinta selladora de plomería en la rosca del 
niple. Antes de instalar el grifo, remueva el ensamblaje 
del adaptador, que incluye el adaptador y arandela de 
plástico, y la argolla-O, aflojando el tornillo de presión. 
Apoyando el vertedor firmemente sobre la pared, vuelva a 
ajustar el tornillo.
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Manufacturer’s Limited Lifetime Warranty

These Design Studio products are manufactured with superior quality standards and are warranted by the manufacturer 
to be free from defects in material and workmanship at time of purchase. Under normal and reasonable use in accordance 
with product instructions. 
Manufacturer will repair or replace any product or parts noted within the parts diagram found in the installation manual for 
the product in question. If replacement of the original part is not practical, Floor and Décor may elect to replace with an 
equivalent part or product. 
This warranty is limited to replacement parts only and does not cover or include labor changes or damages incurred in 
installation, repair or replacement or any incidental or consequential damages whatsoever, nor does it cover or include 
damages for personal injury, property damage or economic loss. In no event shall liability exceed the purchase price of the 
faucet. Warranty parts orders may be subject to shipping and handling charges.
Use of abrasive cleaners will void the warranty. Avoid abrasive cleaners, steel wool, or harsh chemicals. These will dull the 
finish and void your warranty. 
To make a warranty claim please contact Manufacturer’s customer service care team at 1-888-328-2383. One of our team 
members will be glad to assist you. Proof of purchase (original sales receipt) from the original consumer purchaser must be 
made available for all warranty claims. THIS WARRANTY SUSPERSEDES ALL PRIOR WARRANTIES. 

Additional disclaimers
MANUFACTURER SHALL NOT BE LIABLE FOR LOSS OF USE OR ANY OTHER INCIDENTAL, SPECIAL 
CONSEQUENTIAL COSTS, EXPENSES, LOSS OF INCOME OR PROFITS, OR OTHER SIMILAR DAMAGES 
INCURRED BY THE PURCHASER. 
SOME STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, 
SO THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO THE PURCHASER. THIS WARRANTY GIVES YOU 
SPECIFIC RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS, WHICH MAY VARY, FROM STATE TO STATE. WITH 
THE EXCEPTION OF ANY WARRANTIES IMPLIED BY STATE LAW AS HEREBY LIMITED, THE WARRANTIES SET 
FORTH ABOVE ARE PURCHASER’S SOLE AND EXCLUSIVE REMEDIES.
IF ANY IMPLIED WARRANTY ARISES UNDER APPLICABLE LAW, THEN ANY AND ALL IMPLIED WARRANTIES 
ARE LIMITED IN DURATION TO THE DURATION OF THIS WRITTEN WARRANTY TO THE EXTENT ALLOWED BY 
APPLICABLE LAW. SOME STATES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, 
SO THE ABOVE LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU.

Printed in China  
Impreso en China

Garantía limitada de por vida del fabricante

Estos productos de Design Studio están fabricados con estándares de calidad superiores y están garantizados por el 
fabricante como libres de defectos materiales y de mano de obra en el momento de la compra. Bajo un uso normal y 
razonable de conformidad con las instrucciones del producto. 
El fabricante reparará o sustituirá cualquier producto o pieza indicada en el diagrama de piezas que se encuentra en el 
manual de instalación del producto en cuestión. Si la sustitución de la pieza original no es práctica, Floor and Décor puede 
optar por sustituirla por una pieza o producto equivalente. 
Esta garantía se limita únicamente a las piezas de repuesto y no cubre ni incluye cambios de mano de obra o daños 
incurridos en la instalación, reparación o sustitución ni ningún daño incidental o consecuente, ni tampoco cubre ni incluye 
los daños por lesiones personales, daños a la propiedad o pérdidas económicas. En ningún caso la responsabilidad 
excederá el precio de compra del grifo. Los pedidos de piezas en garantía pueden estar sujetos a gastos de envío y 
manipulación.
El uso de limpiadores abrasivos anulará la garantía. Evite el uso de limpiadores abrasivos, lana de acero o productos 
químicos agresivos. Estos productos pueden opacar el acabado y anular la garantía. 
Para reclamar la garantía, comuníquese con el equipo de atención al cliente del fabricante llamando al 1-888-328-2383. 
Uno de los miembros de nuestro equipo con gusto le ayudará. Es necesario contar con el comprobante de compra (recibo 
de venta original) del comprador original para todas las reclamaciones de garantía. ESTA GARANTÍA REEMPLAZA 
TODAS LAS GARANTÍAS ANTERIORES. 

Descargos de responsabilidad adicionales
EL FABRICANTE NO SERÁ RESPONSABLE DE PÉRDIDAS, COSTOS, GASTOS, PÉRDIDA DE INGRESOS O 
GANANCIAS O DAÑOS SIMILARES DERIVADOS, ESPECIALES, INDIRECTOS, INCIDENTALES O PUNITIVOS DE 
NINGUNA ÍNDOLE, INCURRIDOS POR EL COMPRADOR.
ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O DERIVADOS, DE 
MODO QUE, LA LIMITACIÓN O EXCLUSIÓN QUE PRECEDE PUEDE NO SER APLICABLE AL COMPRADOR. ESTA 
GARANTÍA LE OTORGA DERECHOS ESPECÍFICOS Y USTED PUDIERA TENER OTROS DERECHOS, QUE PUEDEN 
VARIAR DE ESTADO A ESTADO, CON EXCEPCIÓN DE CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA POR LA LEY ESTATAL 
COMO LIMITADA POR LA PRESENTE. LAS GARANTÍAS INDICADAS EN ESTE DOCUMENTO SON RECURSOS 
ÚNICOS Y EXCLUSIVOS DEL COMPRADOR.
SI CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA SE PRESENTA BAJO LA LEY APLICABLE, ENTONCES, CUALQUIERA Y TODAS 
LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, ESTÁN LIMITADAS EN DURACIÓN, A LA DURACIÓN DE ESTA GARANTÍA ESCRITA 
EN LA MEDIDA PERMITIDA POR LA LEY APLICABLE. ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LIMITACIONES SOBRE LA 
DURACIÓN DE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, POR LO QUE LA LIMITACIÓN ANTERIOR PUEDE NO APLICARSE.


